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See the notice on TED website

508199-2026 - Konkurrensutsättning
Frankrike – Reparation och underhåll av utrustning och anordningar för brandbekämpning – 
PRESTATIONS DE MAINTENANCE PREVENTIVE ET CORRECTIVE DES SYSTEMES DE 
SECURITE INCENDIE (SSI), DES EQUIPEMENTS D’ALARME (EA) ET DE VERIFICATIONS 
PERIODIQUES REGLEMENTAIRES DES INSTALLATIONS TECHNIQUES ET DES EQUIPEMENTS 
DANS LES DIFFERENTS BATIMENTS DE LA COMMUNE DE STAINS
OJ S 139/2026 22/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Ville de Stains
E-postadress: commande.publique@stains.fr
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: PRESTATIONS DE MAINTENANCE PREVENTIVE ET CORRECTIVE DES SYSTEMES 
DE SECURITE INCENDIE (SSI), DES EQUIPEMENTS D’ALARME (EA) ET DE 
VERIFICATIONS PERIODIQUES REGLEMENTAIRES DES INSTALLATIONS TECHNIQUES 
ET DES EQUIPEMENTS DANS LES DIFFERENTS BATIMENTS DE LA COMMUNE DE 
STAINS
Beskrivning: Le présent marché a pour objet des prestations de maintenance préventive et 
corrective des Systèmes de Sécurité Incendie (SSI), des équipements d’alarme (EA) et de 
vérifications périodiques réglementaires des installations techniques et des équipements dans 
les différents bâtiments de la commune de Stains. Les prestations donnent lieu à un marché 
ordinaire à prix mixte composé d’une partie forfaitaire et d’une partie unitaire. Les prestations 
préventives sont traitées à prix forfaitaire et les prestations correctives sont à prix unitaires.
Förfarandets identifierare: 8f6cb4f6-afaf-426f-ba18-80cdf0e8212e
Intern identifierare: 2026-03-DGST-AOO
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50413200 Reparation och underhåll av utrustning och anordningar 
för brandbekämpning
Ytterligare klassificering (cpv): 71631300 Teknisk byggnadsinspektion, 42521000 Rökfläktar

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrike

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/508199-2026
mailto:commande.publique@stains.fr
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Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 3
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 3

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Nationella uteslutningsgrunder: 

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Maintenance des systèmes de sécurité incendie et des installations de désenfumage 
mécanique
Beskrivning: Maintenance des systèmes de sécurité incendie et des installations de 
désenfumage mécanique
Intern identifierare: 1

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50413200 Reparation och underhåll av utrustning och anordningar 
för brandbekämpning
Ytterligare klassificering (cpv): 71631300 Teknisk byggnadsinspektion, 42521000 Rökfläktar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrike

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 3
Ytterligare information om förlängningar: Le marché est conclu pour une durée initiale d’un an 
à compter de sa date de notification. Il peut être reconduit tacitement par période successive d’
un (1) an, pour une durée maximale de reconduction de trois (3) ans, sans que sa durée totale 
ne puisse excéder quatre (4) ans. Le titulaire ne peut en aucun cas refuser la reconduction, et 
ne peut prétendre à aucune indemnité en cas d’absence de renouvellement. L’acheteur peut 
dénoncer le contrat par lettre recommandée papier ou électronique en faisant part de sa 
décision au titulaire de ne pas reconduire le contrat, au moins 2 mois avant l’échéance de la 
période en cours. Dans le cas d’une reconduction anticipée, c’est la date de notification du 
bon de commande emportant atteinte du montant maximum du marché qui vaut reconduction 
du marché et réinitialisation des engagements financiers de l’acheteur. A cette fin, le bon de 
commande peut indiquer qu’il vaut reconduction du contrat. L’acheteur prend toutes les 
mesures qu’il juge utiles afin de prévenir le titulaire du marché de la date probable de l’atteinte 
du montant maximum du marché de la reconduction. L’information se fait par tout moyen et 
dans les plus brefs délais à compter de la connaissance de la date probable de reconduction.

5.1.6.  Allmänna upplysningar
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Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation
/942814?orgAcronyme=b4l

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?
orgAcronyme=b4l
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska
Elektronisk katalog: Krävs
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Tribunal de Montreuil
Information om tidsfrist för prövning: voir documents de la consultation
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Ville de Stains
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Ville de Stains
Organisation som mottar anbudsansökningar: Ville de Stains
Organisation som behandlar anbud: Ville de Stains

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Maintenance des installations de désenfumage naturel
Beskrivning: Maintenance des installations de désenfumage naturel
Intern identifierare: 2

https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
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5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50413200 Reparation och underhåll av utrustning och anordningar 
för brandbekämpning
Ytterligare klassificering (cpv): 71631300 Teknisk byggnadsinspektion, 42521000 Rökfläktar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrike

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 3
Ytterligare information om förlängningar: Le marché est conclu pour une durée initiale d’un an 
à compter de sa date de notification. Il peut être reconduit tacitement par période successive d’
un (1) an, pour une durée maximale de reconduction de trois (3) ans, sans que sa durée totale 
ne puisse excéder quatre (4) ans. Le titulaire ne peut en aucun cas refuser la reconduction, et 
ne peut prétendre à aucune indemnité en cas d’absence de renouvellement. L’acheteur peut 
dénoncer le contrat par lettre recommandée papier ou électronique en faisant part de sa 
décision au titulaire de ne pas reconduire le contrat, au moins 2 mois avant l’échéance de la 
période en cours. Dans le cas d’une reconduction anticipée, c’est la date de notification du 
bon de commande emportant atteinte du montant maximum du marché qui vaut reconduction 
du marché et réinitialisation des engagements financiers de l’acheteur. A cette fin, le bon de 
commande peut indiquer qu’il vaut reconduction du contrat. L’acheteur prend toutes les 
mesures qu’il juge utiles afin de prévenir le titulaire du marché de la date probable de l’atteinte 
du montant maximum du marché de la reconduction. L’information se fait par tout moyen et 
dans les plus brefs délais à compter de la connaissance de la date probable de reconduction.

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation
/942814?orgAcronyme=b4l

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?
orgAcronyme=b4l
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska
Elektronisk katalog: Krävs

https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
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Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Tribunal de Montreuil
Information om tidsfrist för prövning: voir documents de la consultation
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Ville de Stains
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Ville de Stains
Organisation som mottar anbudsansökningar: Ville de Stains
Organisation som behandlar anbud: Ville de Stains

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0003
Titel: Vérifications périodiques réglementaires des installations techniques et des équipements 
dans les différents bâtiments
Beskrivning: Vérifications périodiques réglementaires des installations techniques et des 
équipements dans les différents bâtiments
Intern identifierare: 3

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50413200 Reparation och underhåll av utrustning och anordningar 
för brandbekämpning
Ytterligare klassificering (cpv): 71631300 Teknisk byggnadsinspektion, 42521000 Rökfläktar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrike

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 3
Ytterligare information om förlängningar: Le marché est conclu pour une durée initiale d’un an 
à compter de sa date de notification. Il peut être reconduit tacitement par période successive d’
un (1) an, pour une durée maximale de reconduction de trois (3) ans, sans que sa durée totale 
ne puisse excéder quatre (4) ans. Le titulaire ne peut en aucun cas refuser la reconduction, et 
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ne peut prétendre à aucune indemnité en cas d’absence de renouvellement. L’acheteur peut 
dénoncer le contrat par lettre recommandée papier ou électronique en faisant part de sa 
décision au titulaire de ne pas reconduire le contrat, au moins 2 mois avant l’échéance de la 
période en cours. Dans le cas d’une reconduction anticipée, c’est la date de notification du 
bon de commande emportant atteinte du montant maximum du marché qui vaut reconduction 
du marché et réinitialisation des engagements financiers de l’acheteur. A cette fin, le bon de 
commande peut indiquer qu’il vaut reconduction du contrat. L’acheteur prend toutes les 
mesures qu’il juge utiles afin de prévenir le titulaire du marché de la date probable de l’atteinte 
du montant maximum du marché de la reconduction. L’information se fait par tout moyen et 
dans les plus brefs délais à compter de la connaissance de la date probable de reconduction.

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation
/942814?orgAcronyme=b4l

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?
orgAcronyme=b4l
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: franska
Elektronisk katalog: Krävs
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning

https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
https://marches.maximilien.fr/entreprise/consultation/942814?orgAcronyme=b4l
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Prövningsorganisation: Tribunal de Montreuil
Information om tidsfrist för prövning: voir documents de la consultation
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Ville de Stains
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Ville de Stains
Organisation som mottar anbudsansökningar: Ville de Stains
Organisation som behandlar anbud: Ville de Stains

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Ville de Stains
Registreringsnummer: 21930072000014
Postadress: 6 AVENUE PAUL VAILLANT COUTURIER
Ort: STAINS
Postnummer: 93240
Del av land (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrike
Kontaktpunkt: Service Commande Publique
E-postadress: commande.publique@stains.fr
Tfn: +33 149711792
Webbadress: https://stains.fr/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Tribunal de Montreuil
Registreringsnummer: 13000686900015
Postadress: 7 RUE CATHERINE PUIG
Ort: Montreuil
Postnummer: 93100
Del av land (NUTS): Seine-Saint-Denis (FR106)
Land: Frankrike
Webbadress: https://montreuil.tribunal-administratif.fr/
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: babdc9ea-291f-40c3-a326-df8680fc0927  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 20/07/2026 17:05:54 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: franska
Meddelandets publiceringsnummer: 508199-2026

mailto:commande.publique@stains.fr
https://stains.fr/
https://montreuil.tribunal-administratif.fr/
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